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Thir Nam, 24-9-2026. Nam A
Tuan 25 Thwong Nién

Gy 1, 2-1‘1 Ecclesiastes 1:2-11
Tat ca deu la phu van! (Gv 1,2)

You won’t see today’s passage from
Ecclesiastes in a list of Top 10 Pep Talks. In
fact, reading it in the wrong spirit might put
you in a bleak mood. Yet because it is God’s
word, it offers us an essential perspective on
life. The author, “Qoheleth,” is presented as a
wise king who has accumulated all the wealth
and wisdom and pleasure that a man could
want. And yet he still laments that “All things
are vanity!” (Ecclesiastes 1:2).

The Hebrew word for vanity, hebel, literally
means breath or vapor. Contemplating the
riddle of human existence and pondering the
fruits of his own labor, Qoheleth comes to the
somber realization that all these things
eventually pass away. Every achievement,
monument, innovation, and kingdom—even
the cycle of seasons and years and
generations—will pass like a breath.

Of course, Qoheleth is not wrong. Everything
does fade away over time. Everything, that is,
except for us humans. That’s because the
“breath” that animates each person comes
directly from God (Genesis 2:7). And that
breath is the farthest thing from vanity! It’s so
valuable that Jesus wants us to experience that
gift with him for all eternity.

It’s true that time marches on and that all
things will pass away like a vapor in the wind.
But not everything is vanity. Your life and
your decisions have eternal value because you
were made for eternity. The breath of God, his
very life, is in you. And that life is a life of
divine love, a love that “never fails” (1
Corinthians 13:8).

Ban s& khong thiy doan sach Giang vién hém
nay trong danh sach 10 bai dién thuyét khich Ié
hay nhat. Trén thuc té, doc n6 vai tinh than sai
lam c6 thé khién ban cam thdy am dam. Tuy
nhién, vi d6 1a 1oi Chda, n6 mang dén cho
chang ta mét cai nhin thiét yéu vé cudc sdng.
Tac gia, “Qoheleth,” dugc miéu ta la mot vi
vua khon ngoan, ngudi di tich liy duoc tat ca
cua cai, su khdon ngoan va tha vui ma mot
ngudi c6 the mong mudn. Thé nhung 6ng van
than tho rang “Tét ca déu pha van!” (Gv 1,2).

T tiéng Do Théi c6 nghia 1a hu khong, hebel,
theo nghia den 1a hoi thd hoac hoi nudc. Suy
ngam vé bi 4n cua Sy ton tai cua con ngudi va
can nhic vé thanh qua lao dong cia minh,
Qoheleth nhan ra mot cach u am rang tat ca
nhitng diéu nay cudi cung déu s& qua di. Moi
thanh tyu, twong dai, sy doi méi va vuong
qudc—ngay ca chu ky cia cac mua, nim thang
va thé hé—déu sé troi qua nhu mét hoi tho.

Tat nhién, Qoheleth khong sai. Moi tht déu
phai tan theo thoi gian. Moi thr, ngoai trir
chdng ta, con nguoi. D6 1a béi vi “hoi the” ban
su s6ng cho mdi nguoi dén truc tiép tir Thién
Chua (St 2,7). Va hoi thd 4y hoan toan khong
phai 1a phi phiém! N6 quy gia dén ndi Chua
Giésu mudn ching ta trai nghiém moén qua ay
cung Ngai cho dén muén doi.

That vay, thoi gian tr6i di va mol Sy S€ qua di
nhu hoi nudc trong gi6. Nhung khong phai moi
tha déu 1a phd phiém. Cugc séng va nhiing
quyét dinh cta ban c6 gia tri vinh cttu boi vi
ban dugc tao dung cho cdi doi doi. Hoi tho cua
Thién Chua, chinh su séng cua Ngai, & trong
ban. Va su séng dé 1a su séng cua tinh yéu
thiéng liéng, mot tinh yéu “khong bao gio that
bai” (1Cr 13,8).
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Imagine! Your prayer life, your devotion to
your loved ones, your love for Scripture, your
care for your neighbor, your compassion for
the least of those among us—these are all
grace-filled movements of the heart. And they
do not fade. They are all moments when you
can touch heaven here and now. They are
moments when you encounter the Lord, who is
inviting you into the blessed communion for
which you were created.

Your life is not vanity! When everything else
passes away like a wisp of cloud, the new
creation you have become in Christ will
remain.

“Thank you, Jesus, for breathing your life into
me!”

Hiy tuong tugng! Poi sdng cau nguyén cua
ban, sy tan tdm cua ban ddi véi nhimg ngudi
than yéu, tinh yéu cta ban danh cho Kinh
Thénh, sy quan tdm caa ban déi véi nguoi 1an
can, long thwong xo6t cta ban dbi véi nhiing
ngudi bé nho nhat trong ching ta—tat ca déu
la nhitng chuyén dong tran day an sung cua trai
tim. Va ching khong hé phai tan. T4t ca déu la
nhitng khoanh khic ban c6 thé cham dén thién
dang ngay tai day va bay gio. P6 1a nhiing
khoanh khic ban gip g& Chua, Ping dang moi
goi ban vao su hiép thong day phudc lanh ma
ban dugc tao dung nén.

Cudc séng cua ban khong phai 1a pha van! Khi
moi thir khéac tan bién nhu lan may, con ngudi
ma&i ma ban da tré thanh trong Chia Kitd sé
con méi.

Lay Chla Giésu, con cam on Chua vi da ban
su song cho con!

Lc9, 79 Luke 9:7-9
Ong ta co gang tim gap Ngwoi (Lc 9,9)

Did you ever think that curiosity might be a
gateway into a relationship with God? In
today’s Gospel, Herod the tetrarch was curious.
Also known as Herod Antipas, he was the son
of Herod the Great, the king who had ordered
the massacre of the young boys in Bethlehem
after Jesus’ birth (Luke 9:7; Matthew 2:16-18).
When his father died, Herod Antipas became
ruler over Galilee. It was this Herod who was
“greatly perplexed” over reports about Jesus.
Curious, he “kept trying to see him” (Luke 9:7,
9).

Herod did eventually see Jesus—on Good
Friday. After questioning the Lord—who did
not answer him—Herod sent him back to Pilate
(Luke 23:8-9). Apparently, he had only hoped
to see Jesus perform one of his miracles, and

Ban c6 bao gid nghi rang sy td mo c6 thé la
canh cong dan dén méi lién hé véi Thién Chia
khong? Trong Tin ming hém nay, Hé-rét Ta
Vuong rit td0 mo. Con duoc goi la Hé-rot
Antipas, 6ng la con trai cua Hé-rét Dai Dé, vi
vua da ra 1énh tham sat cac tré em ¢ Bélem sau
khi Chua Giésu chao doi (Lc 9,7; Mt 2,16-18).
Khi cha qua doi, Hé-rét Antipas I&n ngdi cai tri
Ga-li-l&. Chinh Hé-rét nay da “rat bdi roi”
truéc nhitng 1oi d6n dai vé Chla Giésu. Vi to
mo, 6ng “cd ging tim gap Nguoi” (Lc 9,7. 9).

Cubi cung, Hé-rét da duoc gap Chla Giésu -
vao Tha Sau Tuan Thanh. Sau khi hoi Chua -
nhung Nguoi khong tra 1oi - Hé-rét da cho tra
Nguoi vé Phi-la-td (Lc 23,8-9). RS rang, 6ng
chi hy vong duoc thiy Chla Giésu thuc hién
mot trong nhitng phép la cua Nguoi, va sy to
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his curiosity stopped there. It could have led to
Herod coming to know who Jesus was and
what he had come to do. It could have been the
key that opened the door to his heart.

For some people, curiosity is that first step in
coming to know the Lord. They might want to
know why their relatives are willing to give up
their Sunday mornings to attend Mass. They
might wonder how a Christian coworker can
respond so graciously to a brusque colleague.
They may even want to explore what the
Gospels say about Jesus.

As was the case with Herod, their curiosity
might not lead anywhere. But it could also be
the catalyst for a life-changing conversion.
That’s especially true if we listen to the Holy
Spirit when we encounter a curious person. We
might sense that a person has questions and
take the time to listen. Then we can seek
insight from the Spirit about how to respond.
It’s also important to resist the temptation to
overload them with too much information—
and to understand that they may need time to
move beyond simple curiosity.

Do you know someone who is “trying to see”
Jesus? Pray for them. Ask the Spirit to guide
you in how to approach them and what you
should say. Above all, try to be as loving and
as patient with them as God is with you!

“Jesus, help me to lead others to you!”

mo cua 6ng ding lai & d6. Piéu d6 co thé da
dan Hé-rét dén viéc biét Chla Giésu la ai va
Nguoi dén dé lam gi. Do co thé 1a chia khoa
m¢ ra canh cura tréi tim ong.

Dbi voi mot sb ngudi, sy to mo 1a bude dau
tién dé biét dén Chuaa. Ho c6 thé mudn biét tai
sao ngudi than caa ho lai sin sang tir bo budi
sang Chla nhat dé tham du Thanh I&. Ho c6
thé ty hoi l1am thé nao mot dong nghiép Kitd
hitu lai c6 thé dap lai mot cach an can nhu vay
v6i mot dong nghiép coc can. Ho tham chi co
thé mudn tim hiéu xem Tin mung ndi gi vé
Chua Giésu.

Nhu trudng hop cua Hé-rét, su td mo cua ho cé
thé chang dan dén dau ca. Nhung né ciing c6
thé 1a chat xic tdc cho mét su hoan cai lam
thay d6i cuoc doi. Piéu nay dic biét dung néu
ching ta lang nghe Chua Thanh Than khi gap
mot ngudi td mo. Chlng ta c6 thé cam nhan
dugc nguoi d6 co thac mac va danh thoi gian
ling nghe. Sau do, chung ta co thé tim kiém su
soi sang tir Chuia Thanh Than veé cach phan hoi.
Diéu quan trong nira 1a phai chéng lai cam dd
nhdi nhét qua nhiéu thong tin cho ho - va hiéu
rang ho c6 thé can thoi gian dé vuot qua sy to
mo don thuan.

Ban c6 biét ai dang “c6 gang tim gap” Chua
Giésu khéng? Hay cau nguyén cho ho. Hay cau
xin Chtia Thanh Than huéng dan ban cach tiép
can ho va nhitng gi ban nén néi. Trén hét, hay
cd ging yéu thuong va kién nhan véi ho nhu
Chula ¢ bén ban!

Lay Chtia Giésu, xin gitip con dan dit nguoi
khac dén véi Chuaal

; Nguén: the word among us
Chuyen ngir: Linh muc Phaold Vi Bac Thanh, SDD.
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